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Academic subject

Degree course

Portuguese Language and translation 2

Curriculum L-11 Languages, cultures and modern literatures

ECTS credits 12

Compulsory attendance No

Language Italian and Portuguese

Subject teacher Name Surname Mail address SSD
Antonia Paldera  |antonia.paldera@uniba.it

ECTS credits details

Basic teaching activities L-LIN/09 12

Class schedule

Period

Annual teaching

Year

Il year

Type of class

Frontal teaching

Time management

Hours 300
In-class study hours 60
Out-of-class study hours 240

Academic calendar

Class begins 05 October 2020
Class ends 14 May 2021
Syllabus

Prerequisites/requirements

Is advisable that the student has acquired a level of competence
corresponding to the level of the previous examination in the plan

Expected learning outcomes (according to
Dublin Descriptors) (it is recommended
that they are congruent with the learning
outcomes contained in Ada, Adb, Adc
tables of the SUA-CdS)

e Knowledge and understanding

e Applying knowledge and understanding

e Making informed judgements and choices

e Communicating knowledge and understanding

e Capacities to continue learning

Contents

Translate the Portuguese language; norm and variation,
variation diatopic, diastratic, diaphasic, diacronic and diamesic
in European portuguese; contrastive analysis contrastive of the
European Portuguese and Portuguese of Brazil and Portuguese
of African (Angola, Mozambique and Cape Verde); cultures
Portuguese language structures; multiculturalism and language
integration in Portugal.
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Notes

The teacher will provide material in class

Teaching methods

Italian

Frontal and multimedia teaching, translation from Portuguese to

Assessment methods (indicate at least the
type written, oral, other)

Oral examination with previous test

Evaluation criteria (Explain for each
expected learning outcome what a student
has to know, or is able to do, and how many
levels of achievement there are.

e Capacities to continue learning

Knowledge and understanding
Applying knowledge and understanding
Making informed judgements and choices

Communicating knowledge and understanding

Further information

Institutional email and link to personal webpage in Lelia

website







